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Abstract—If one looks at the calendar, one will find there

’International Holocaust Rememberance Day‘ on 27th of
January. This day was set by the UN General Assembly in
2005 and it refers to the anniversary of Auschwitz liberation.
However, if one looks at the Israeli calendar, or any of the
Jewish Luakh haShannah’s, one will find there another day
of mourning that is actually far older. The Yom HaShoah
was set according to the Hebrew calendar and refers not
to the liberation of Auschwitz, but to the Warsaw ghetto
uprising. Today, this day of mourning is an interesting relict
of the pioneer, upbuilding era that preferred the stories of
heroes to those of victims. This article attempts to map the
very beginning of the Yom HaShoah commemoration, by
using Hebrew sources that were never published before in the
Czech language. The story of Yom HaShoah in the context
of the young state of Israel in the 1950s is an interesting
case-study on the issue of how the contemporary political
and public discourse affects the collective memory of future
generations.
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STÁT Izrael se ve vztahu k událostem holocaustu
nacházı́ v poněkud paradoxnı́ pozici. Na jedné straně

je s těmito událostmi nezpochybnitelně spjat v rovině
osobnı́ a symbolické. Na straně druhé k holocaustu došlo
před vznikem státu Izrael, a navı́c mimo jeho územı́.
Vedle značných problémů pro legislativu a jurisdikci, které
naplno vynikly napřı́klad při rozpravě o oprávněnosti státu
Izrael soudit Adolfa Eichmanna (viz Rosenne 1961: 179–
305), to představovalo i značnou výzvu pro jakékoliv sym-
bolické, pietnı́ uchopenı́ nacistické genocidy evropského
židovstva. Pokud se totiž holocaust nestal na územı́ státu
Izrael, tak na kterém mı́stě v Izraeli bychom si jej vlastně
měli připomı́nat, chceme-li tak učinit?

Neméně obtı́žnou je pak otázka, kdy si vlastně
holocaust připomı́nat? Které z výročı́ milnı́ků holocaustu
vybrat? Osvobozenı́ Osvětimi? Křišt’álovou noc? Den vý-
ročı́ schválenı́ Norimberských zákonů? Paradoxně by asi
ani jedno z těchto dat dobového Izraelce v 50. letech ani
nenapadlo. Tı́m největšı́m paradoxem ve vztahu mladého
židovského státu v 50. letech k událostem holocaustu je
totiž fakt, že jakákoliv pieta směrem k obětem znamenala

připomı́nat si ponižujı́cı́ osudy a bezmocnost v době,
která si žádala chrabrost, udatnost a aktivnı́ odpor. Přı́běh
o vzniku Jom ha-Šo’a v Izraeli je tak přı́během o překo-
návánı́ všech těchto rozporů.

Charakteristikou dobového diskursu bylo, že chcete-
li hovořit o Šo’a (dosl. Katastrofě), musı́te vždy hovořit ve
spojenı́ bud’ s hrdinstvı́m (hebr. gibora) či znovuzrozenı́m
(hebr. tkuma). Pojmem hrdinstvı́ byl zpočátku chápán
boj židovských vojáků v řadách Spojeneckých armád
a později stále výrazněji odboj během povstánı́ ghett, přı́-
padně v rámci partyzánských oddı́lů (Ofer 1996). Pojmem
znovuzrozenı́ se rozuměl vznik státu Izrael a vı́tězstvı́
v konfliktu z roku 1948, který dnes Izraelci chápou jako
Válku za nezávislost (Milchemet ha-’Acma’ut). Připo-
mı́nka holocaustu bez znovuzrozenı́ či alespoň hrdinstvı́
neměla podle dobového způsobu myšlenı́ smysl. Kdo by
si chtěl připomı́nat onen ponižujı́cı́ a zbytečný masakr
evropského židovstva? Abba Kovner měl dokonce žádat,
aby bylo téma hrdinstvı́ od Šoa zcela odděleno (Ofer
1996). A doba si žádala hrdiny – takové, jako byl napřı́klad
vůdce povstánı́ Varšavského ghetta Mordechaj Anielewicz,
jehož socha z dı́lny Nathana Rappaporta od poloviny 50.
let vévodı́ kibucu, zasvěcenému jeho památce. Rappaport
zpodobnil Anielewicze podle vzoru Michelangelova Da-
vida a skrze něj pak představil dobový ideál dokonalého
žida – krásného, statečného, hrdého. A právě v kibucu,
pojmenovaném po Mordechaji Anielewiczovi, stejně jako
v dalšı́m kibucu, zasvěceném památce bojovnı́ků ghet -
Kibucu Lochamej ha-Gita’ot – se již od konce války
pravidelně scházely početné zástupy, aby si připomı́naly
(slovy Mordechaje Anielewicze): „hrdinstvı́ židovských
mužů v boji“. Pietnı́ setkánı́ se konala na výročı́ po-
vstánı́ Varšavského ghetta a hrdinstvı́ židovských bojov-
nı́ků v nich bylo hlavnı́m tématem. Setkánı́ se konala
v termı́nu podle sekulárnı́ho, gregoriánského kalendáře
– tj. 19. dubna. Hovořilo se při nich o šesti milionech
obětı́, o hrůzných masakrech, o nacistické zvůli, ovšem
vždy jen v rovině obecné. Konkrétnı́ zmı́nky byly v těchto
počátcı́ch určeny předevšı́m bojovnı́kům ghett. Slova jako
„Osvětim“ či „plynové komory“ se v nich téměř vůbec
neobjevovala.

Prvnı́ úvahy o tom, že by událostem nacistického ho-
locaustu měla být věnována nějaká systematická pieta, lze
v izraelském hebrejsko-jazyčném tisku doložit minimálně
do roku 1947, ačkoliv lze současně předpokládat, že na
osobnı́ a individuálnı́ rovině se podobné úvahy odehrávaly

Publikováno pod Creative Commons 3.0 Unported License 
http://creativecommons.org/licenses/by/3.0/deed.en_GB



186 ANTROPOWEBZIN 3/2011

již během války.1 Impulsem k jedné z prvnı́ch diskusı́
o tom, kdy a kde si připomı́nat události holocaustu se stal
v roce 1947 tradičnı́ půst na 9. avu (přelom srpna/zářı́).
Na stránkách hebrejsko-jazyčného labouristického denı́ku
Davar z tohoto postnı́ho dne, během něhož si židé po
celém světě připomı́najı́ zničenı́ prvnı́ho i druhého Je-
ruzalémského chrámu (tzv. Churban) a počátek diaspory
lze zaznamenat jednu z prvnı́ch veřejných debat na téma
oficiálnı́ho pietnı́ho dne za oběti holocaustu: „Už uplynuly
dobré dva roky od pádu zvrhlého nacistického režimu
v okupovaných zemı́ch a ve shromážděnı́ Izraele ještě
stále nedošlo ke shodě mezi jeho představiteli, vůdci,
rabı́ny a intelektuály ohledně ustanovenı́ oficiálnı́ho pi-
etnı́ho dne.“2 Devátý den v měsı́ci avu se sice přı́mo
nabı́zel,3 avšak neprosadil se. Jednı́m z důvodů byla teo-
logie Mipnej chata’ejnu (Pro naše hřı́chy), která je s tı́mto
půstem neodmyslitelně spojena. Dne 9. avu si totiž židé
majı́ připomı́nat katastrofy, kterými byl lid podle tradice
postižen za své hřı́chy a tento konkrétnı́ den půstu má
být předevšı́m dnem pokánı́ (Young 2004: 439). Takovýto
kontext činı́ 9. av pro většinu věřı́cı́ch k připomı́nce
holocaustu pochopitelně obtı́žně přijatelným. V konečném
důsledku je tedy holocaust v tento den připomı́nán pouze
v některých ultra-ortodoxnı́ch kruzı́ch, které události 2.
sv. války podle výše uvedené teologie interpretujı́ (Porat
1992: 695–729).

Debora Segel proto napřı́klad navrhovala umı́stit
pietu na 20. den v měsı́ci sivanu, který je již z minulosti
dnem půstu na připomı́nku prvnı́ch přı́padů krevnı́ pověry
ve Francii (1171) a rovněž masakrů Bohdana Chmelnic-
kého (1770) v Polsku. Již existujı́cı́ malý postnı́ den,
který je ve skutečnosti dodnes držen pouze v ortodoxnı́ch
komunitách či v mı́stech, jichž se geogragicky dotýká, se
měl nově podle tohoto názoru stát i dnem památky obětı́
Šo’a:

„Šest dnů před 20. sivanem, od 13. do 19.
v měsı́ci, budiž šesti pietnı́mi dny. To podle šesti
milionů bratřı́, kteřı́ byli vyhlazeni. Jeden den
za každý milion. A podobně jako byly umı́s-
těny modlitby na šabat zchor (šabat vzpomı́nek),
který je před Purimem [v němž si připomı́náme
slova:] „Nezapomeň na to, co ti provedl Amá-
lek!“ (Dt 25, 17), budiž vloženo šest připomı́nek
v těchto pietnı́ch dnech: „Nezapomeň na to, co
ti učinilo Německo a jeho posluhovači!“ Tyto
připomı́nky budou čteny v šesti dnech v každé
škole, synagoze a dalšı́ch veřejných mı́stech.
Každý den budou zapálena světla k připomı́nce
každého milionu zmasakrovaných židů.“4

Úvahy panı́ Segel se nikdy nedočkaly realizace, ovšem
přesto jsou zpětně zajı́mavé. Objevilo se v nich totiž něko-

1Důkazem toho budiž třeba jen snahy o systematickou dokumentaci
probı́hajı́cı́ch událostı́, jakou byl napřı́klad archiv Oneg Šabat, zpraco-
vaný roku 1943 ve Varšavském ghettu.

2Davar, 27. července 1947.
3Davar, 27. července 1947.
4Davar, 27. července 1947.

lik prvků, s nimiž se budeme setkávat i nadále. Předevšı́m
je to symbolika čı́sla šest, zpodobňovaná pomocı́ šesti
světel. Autorka dále uvažovala sepsánı́ liturgického textu
o šesti kapitolách, určeného k předčı́tánı́ v synagogách (viz
Megillat Hashoah 2004), jakož i připomı́nánı́ konkrétnı́ch
zničených komunit a jejich významných osobnostı́.

Přibližně 10 měsı́ců od vydánı́ těchto úvah vznikl
stát Izrael a vypukla Válka za nezávislost. Z hory Sijón
v Jeruzalémě se tehdy z bezpečnostnı́ch důvodů musel
odstěhovat tamnı́ rabı́nský soud. Jeho budova zůstala
opuštěná a vystavená na pospas jordánským ostřelovačům.
V jejı́m sklepenı́, bezpečném před kulkami, pak přeživšı́
holocaustu s aškenázským, ortodoxnı́m zázemı́m, zřı́dili
již v roce 1948 malé muzeum a památnı́ček obětem. Mı́sto
je dnes známé jako Sı́ň holocaustu (angl. Chamber of the
Holocaust) a funguje dodnes jako součást ješivy, která
byla po sjednocenı́ Jeruzaléma v roce 1967 zřı́zena ve
znovu přı́stupných částech budovy. Patrně jde o vůbec
nejstaršı́ muzeum holocaustu na světě – staršı́ než muzeum
v Kibucu bojovnı́ků ghett, staršı́ než Jad Vašem či Jad
Mordechaj. Hora Sijón se pak stala jednı́m z klı́čových
mı́st, na němž se lidé za účelem připomı́nky holocaustu
scházeli. Bylo to i proto, že staré město v Jeruzalémě
zůstalo židům v letech 1948–1967 nepřı́stupné a hora
Sijón, navazujı́cı́ Sijónskou bránou na jižnı́ část jeho
hradeb, byla nejsvatějšı́m mı́stem, na něž se židé mohli
dostat.

Dalšı́ návrh na to, kdy by se mohla konat pi-
eta na památku obětı́ holocaustu přišel z ortodoxnı́ch
kruhů. Navrhl jej vrchnı́ rabinát, a to na den, v němž
si ortodoxnı́ židé půstem připomı́najı́ počátek obléhánı́
Jeruzaléma Nabuchadnessarem II. Tento den, 10. tevet,
připadajı́cı́ přibližně na přelom prosince a ledna podle
gregoriánského kalendáře, je rovněž podle tradice dnem
připomı́nky těch zesnulých, jejichž datum úmrtı́ (jorcajt)
nenı́ známo. Pozůstalı́, kteřı́ neznajı́ jorcajt svých blı́zkých
majı́ na tento den vykonávat úkony spojené s připomı́nkou
zesnulých – tj. zejména zapálit pamětnı́ svı́ci (ner zikaron)
a recitovat aramejskou modlitbu Kadiš jménem těchto
zesnulých. Vzhledem k tomu, že přesné datum úmrtı́
většiny obětı́ holocaustu pozůstalým známo nenı́, zdál se
být návrh tohoto dne velmi logickým.

V roce 1949 připadl 10. tevet na 11. leden. Vrchnı́
rabinát sestavil jeho program předevšı́m s důrazem na
liturgické detaily. Ve všech domácnostech a synagogách
měla být zapálena pamětnı́ svı́ce. Vrchnı́ rabinát připravil
zvláštnı́ vzpomı́nkovou modlitbu, která měla být vložena
do šachritu (večernı́ modlitby). Měla být recitována mod-
litba El Male’ Rachamim (Bože plný milosrdenstvı́), která
je jinak určena pro zádušnı́ bohoslužby. Po celý den,
tj. v židovském kontextu od večera do večera, měl být
dodržován půst. Dále se měli věřı́cı́ věnovat studiu třı́
mišen, které rabinát k této přı́ležitosti vybral a které se
všechny vztahujı́ k tématu theodiceje.5 Do modliteb měly
být vkládány zvláštnı́ refrény a recitovány žalmy. Ve čtyři

5Konkrétně se jednalo o následujı́cı́ mišny: Brachot 9:5, Sota 5:5,
Ukcin 3:12.
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odpoledne 11. ledna se měli všichni věřı́cı́ sejı́t ve svých
synagogách na mimořádné společné modlitbě. Hlavnı́ pi-
etnı́ program se měl konat v Tel Avivu v 19:30 za účasti
ministra školstvı́ Ha-Cohen Fishmanna a vrchnı́ho rabı́na,
rebbe Untermana. Za účelem organizace pietnı́ch aktů
byla na ministerstvu zřı́zena zvláštnı́ pracovnı́ skupina.6

Ačkoliv samotné vyhlášenı́ Dne Kadiše přitáhlo značnou
mediálnı́ pozornost – některé z denı́ků mu věnovaly celou
stránku – zpětně se toho přı́liš o účasti a úspěšnosti
akce nedozvı́dáme. Snad jen v denı́ku ha-Arec nacházı́me
následujı́cı́ reflexi:

„Byl jsem si jistý, že synagoga „Jišurun“, která
je největšı́ v Jeruzalémě, bude plná až do posled-
nı́ho mı́stečka. Na pietnı́ akt jsem tedy pospı́chal.
A hle, co ke svému zděšenı́ nevidı́m! Asi tak dva
minjany7 židů sedı́ u stolečku a šeptem studujı́
pasáže z Mišny a to je vše! (. . . ) Nemyslı́m si,
že bychom snad už zapomněli památku našich
milovaných blı́zkých a litovali jedné ztracené
hodinky času. (. . . ) Zdá se, že všechny zúčast-
něné organizace, jako Rada zemského rabinátu
pro Erec Jisra’el, (. . . jmenuje zúčastněné orto-
doxnı́ instituce. . . ) se staraly o program dne,
avšak neuměly, nebo prostě zapomněly udělat
akci reklamu. A nebo je možná přı́činou to, že za
program byly zodpovědné právě tyto instituce.“8

Denı́k ha-Arec, z něhož reakce pocházı́, má výrazně le-
vicovou a sekulárnı́ orientaci. Dodnes na jeho stránkách
můžeme nalézt tvrdé výpady proti ortodoxnı́m institucı́m
a způsobu života, který reprezentujı́.

Tentýž denı́k ha-Arec, který hovořı́ o neúspěchu
10. tevetu, popisuje 22. dubna 1949 „velká množstvı́
lidı́“ účastnı́cı́ch se památky povstánı́ ghetta ve Varšavě.9

Labouristický Davar krátkou notickou informuje o „tisı́-
covém shromážděnı́ “.10 Připomı́nka obětı́ holocaustu na
10. tevetu se objevuje i v následujı́cı́ch letech. Někdy se jı́
začı́ná zkráceně řı́kat Jom kadiš, Jom kedošim, či dokonce
Jom ha-Šo’a, event. Jom ha-Zikaron. Označenı́ Jom ha-
Šo’a tehdy ještě nemělo tak konkrétnı́ význam jako dnes.

Výročı́ povstánı́ ghett v roce 1950 bylo opět, jako
v předchozı́m roce, drženo podle sekulárnı́ho, gregorián-
ského kalendáře, tedy 19. dubna. Všechny hlavnı́ denı́ky
mu věnovaly celostránkové rubriky. Jméno „Osvětim“ či
pojem „plynové komory“ bychom v nich ale stále hledali
marně. Tématem byla odvaha, schopnost vzı́t svůj osud
do vlastnı́ch rukou a poučenı́m z holocaustu bylo budo-
vánı́ vlastnı́ho státu. Ve zprávách se dočı́táme o tisı́cové
účasti11 na pietnı́m aktu v Kibucu Jad Mordechaj, jakož

6Oznámenı́ bylo otištěno paralelně v několika největšı́ch denı́cı́ch. Zde
vycházı́me z Cherut, 10. ledna 1949.

7Tj. 20 osob. Minjan je podle tradice minimálnı́ počet 10 židovských
dospělých mužů (dospělý ve smyslu bar micva) potřebných k tomu, aby
se mohla čı́st Tóra.

8Ha-Arec, 13. ledna 1949, CZA: S71/634.
9Ha-Arec, 22. dubna 1949.
10Davar, 21. dubna 1949.
11Palestine Post, 20. dubna 1950.

i v Kibucu bojovnı́ků ghetta.12 Ve druhém jmenovaném
kibucu, v působivém exteriéru východnı́ Galileje, v blı́z-
kosti starověkého řı́mského akvaduktu, byl dne 19. dubna
1950 položen základnı́ kámen Domu bojovnı́ků ghetta
(hebr. Bejt lochamej ha-gitaot), v pořadı́ druhého muzea
holocaustu ve státu Izrael.13

Znovu byl připomı́nán 10. tevet.14 Denı́ky hovořı́
o tomto dni jako o Jom ha-Šo’a.15 Na hoře Sijón, v sy-
nagoze sousedı́cı́ se Sı́nı́ holocaustu se sešlo pietnı́ shro-
mážděnı́, v jehož rámci byly do Sı́ně holocaustu uloženy
útržky poničených svitků Tóry, přivezené z Varšavy a za-
páleno 31 světel za 31 uren s popelem, uložených v kryptě,
z nichž každá pocházı́ z jednoho z koncentračnı́ch či
vyhlazovacı́ch táborů.16 „Celá společnost poté sestoupila
do sklepenı́, kde bylo zapáleno 31 věčných světel, podle
množstvı́ uren, ve sklepenı́ uložených. Po chvalozpěvech
bylo na svazı́ch hory Sijón zapáleno velké množstvı́ věč-
ných světel, viditelných po celém Jeruzalémě.“17

Po celé zemi se v tento den konalo téměř 70
různých pietnı́ch setkánı́.18 Připomı́nka holocaustu na den
10. tevetu se začı́nala ujı́mat a vypadalo to, že se ve
státu Izrael ustavujı́ dva různé svátky, nazývané mı́sty
shodně Jom ha-Šo’a – jeden, menšı́, pro oběti, podporo-
vaný vrchnı́m rabinátem a organizacemi nově přı́chozı́ch
(olim chdašim), a druhý, většı́, pro kibucnı́ky, partyzány
a bojovnı́ky ghett, který měl podporu tehdy výrazně levi-
cového, labouristického Knesetu. Na této dualitě by nebyl
většı́ problém, pokud by nebyla pouhým projevem daleko
hlubšı́ho konfliktu mezi generacı́ starousedlı́ků, kteřı́ znali
holocaust pouze z novin, přı́padně byli zasaženi nepřı́mo
(např. ztrátou v širšı́ rodině), a nově přı́chozı́ch, kteřı́ si
často sami holocaustem prošli.

Hlas těchto lidı́ začal silněji zaznı́vat přes novou
pietnı́ iniciativu – Les mučednı́ků (Ja’ar ha-Kedošim).
Cı́lem této iniciativy, která vzešla z organizace Keren
Kajemet le-Jisra’el, bylo vysadit šest milionů stromů za
šest milionů obětı́.19 Odhadovalo se, že výsledný les
pokryje cca 30 000 dunam, nebo-li 30 km2. Nosnou
myšlenkou bylo v rámci tohoto lesa zasvětit každý z 19
úseků každé z evropských zemı́, okupovaných nacisty.20

Otevřenı́ tu Belgické, tu Jugoslávské, tu Bulharské části
se v následujı́cı́ch letech stane přı́ležitostı́ pro prezentaci
událostı́ holocaustu z pohledu obětı́ a často se později
setká s připomı́nkou desetiletého výročı́ zničenı́ té či oné
komunity.

Na půdě Knesetu se otázka paměti holocaustu dostala
na pořadı́ jednánı́ poprvé 12. dubna 1951. Po velice
silném projevu předkladatele návrhu, Mordechaje Nuruka

12Ha-Arec, 27. dubna 1950.
13Palestine Post, 20. dubna 1950.
14Ha-Arec, 29. listopadu 1950.
15Ha-Boker, 11. prosince 1950, Ha-Cofe, 14. prosince 1950, Ha-Arec,

11. prosince 1950, Cherut, 30. listopadu 1950 a tentýž 11. prosince 1950
apod.

16Palestine Post, 18. prosince 1950.
17Palestine Post, 13. prosince 1950.
18Ha-Cofe, 20. prosince 1950.
19Ha-Arec, 7. března 1951.
20Jerusalem Post, 22. dubna 1952.
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(Mapaj) přijal Kneset následujı́cı́ usnesenı́: „Prvnı́ Kneset
určuje a stanovuje 27. den v měsı́ci nisanu každého roku
jako „Den Šo’a a povstánı́ ghett – celosvětový pietnı́ den
lidu Izraele.““21 Kneset přijal usnesenı́ ve stoje a jed-
nohlasně.22 Stát Izrael se tak oficiálně přihlásil k pietnı́m
iniciativám, které jeho občané, politické strany a různé zá-
jmové spolky provozovali již několik let. Nově byl datum
výročı́ stanoven podle židovského kalendáře, což vedle
posı́lenı́ židovského prvku v této pietě mělo i praktické
důvody – 19. duben se totiž často kryl se svátkem Pesach.
Bylo sice uvažováno ponechat Jom ha-Šo’a podle židov-
ského kalendáře skutečně přesně na datum povstánı́ ghett,
tj. v předvečer Pesachu,23 avšak nakonec bylo zvoleno
datum 27. nisanu spadajı́cı́ šest dnů po konci Pesachu
a týden před Den nezávislosti státu Izrael. Rozhodnutı́
Knesetu z 12. dubna 1951 zatı́m bylo pouhou deklaracı́
a nemělo charakter zákona. Rovněž také nepředepisovalo
žádné konkrétnı́ detaily ohledně průběhu pietnı́ch aktů.

V Jeruzalémě se pietnı́ akt na výročı́ povstánı́ ghett
toho roku odehrál na hoře Sijón u Sı́ně holocaustu. Pro-
slovy politických představitelů, jako byl starosta Jeruza-
léma, se střı́daly s modlitbami a čtenı́m z dobových doku-
mentů. Bylo zapáleno věčné světlo a pronesena modlitba
Ani ma’amin.24 V Kibucu Jad Mordechaj byla odhalena
bronzová Anielewiczova socha v nadživotnı́ velikosti.
Mluvčı́ Knesetu, Yair Sprintzak, prohlásil v dedikačnı́m
projevu, že by 27. nisan měl být navždy připomı́nán, stejně
jako je připomı́nán churban na 9. avu.25 Aktu se zúčastnila
řada čelnı́ch sionistických osobnostı́ jako Berl Locker,
Jicchak Gruenbaum, jakož i Abba Kovner – slavný básnı́k
židovského odboje, vůdce partyzánského hnutı́ ve Vilniusu
a pravděpodobný autor výroku o „ovcı́ch, jdoucı́ch na
porážku“. Události se podle Jerusalem Post zúčastnilo přes
10 tisı́c osob. Z Haify a Tel Avivu byly vypraveny zvláštnı́
vlaky.26 Nábožensko-sionistický denı́k Ha-Cofe si všı́má i
pietnı́ch aktů v zahraničı́. Vedle Pařı́že a Varšavy zmiňuje
také Osvětim, kde se 20. dubna 1951 sešlo vı́ce než 50
tisı́c lidı́, mezi nimi stovky bývalých vězňů z Mad’arska a
Československa.27

Podruhé se otázka paměti holocaustu dostala na
pořadı́ jednánı́ v Knesetu v roce 1953, kdy byl projednáván
Zákon o připomı́nce Katastrofy a hrdinstvı́, známý také
jako Zákon Jad Vašem.28 Zatı́mco v roce 1951 se jednánı́
o pietnı́m dni odehrávala ve vysoce pietnı́ a slavnostnı́
atmosféře, kolem zákona Jad Vašem se strhly mı́sty ne-
vkusné dohady. Hrálo se o hodně. Šlo o to, jakým způ-
sobem budou události holocaustu představeny židovské
mládeži, úloha jakých hnutı́ v odboji bude a nebude
zmı́něna, zda bude holocaust prezentován pouze skrze
odboj, nebo zda budou uznány pasivnı́ formy odporu, či

21Divrej Kneset, str. 1655–1657 (zasedánı́ 12. dubna 1951).
22Divrej Kneset, str. 1655–1657 (zasedánı́ 12. dubna 1951). Reakce

médiı́ viz např.: Ha-Boker, 13. dubna 1951.
23Cherut, 12. března 1951.
24Ha-Arec, 3. května 1951.
25Jerusalem Post, 4. května 1951.
26Jerusalem Post, 4. května 1951.
27Jerusalem Post, 4. května 1951.
28Divrej Kneset, str. 1310–1314 (zasedánı́ 12. května 1953).

dokonce čistota nevinných obětı́. Stranická pře se změnila
ve vzájemná obviňovánı́ – kdo pomáhal uprchlı́kům, kdo
kolaboroval. . . Předkladatel zákona – ministr školstvı́ Ben-
Zion Dinur – si přál, aby nově vzniknuvšı́ instituce zdů-
razňovala předevšı́m sionistické a socialistické zázemı́ od-
bojářů (antisionistický, národně-socialistický Bund, či na-
opak revizionistická ultra-pravicová hnutı́ ve svém výčtu
jaksi opomenul). Revizionistický Cherut využil celé téma
k napadenı́ vlády z kolaborace za to, že navázala diploma-
tické vztahy s poválečným Německem. V tomto kontextu
se rozvinula velmi ostrá diskuse na téma, zda by jako pa-
chatelé měli být označeni „Nacisté“, nebo „Němci“. A do
toho všeho vystoupil poslanec z ortodoxnı́ho hnutı́ Agudat
Jisrael s velice silným projevem, v němž vznesl otázku,
zda vůbec má světský stát Izrael právo budovat muzea
událostı́, jako je holocaust a přijı́mat o těchto událostech
zákony „po boku zákona o bankrotu a o zdaněnı́ tabáku“.
„Nenı́ možné zřı́dit národnı́ svátky světským způsobem,
a nenı́ možné ustavit „Jad Vašem“ světským způsobem.“29

„Myslı́m si, že je dobře, že budeme mı́t zákon,“
přitakávala naopak Beba Idelson vládnı́mu návrhu. „Ta-
kovýto zákon povede jen ke znesvěcenı́ obětı́,“ hřı́mal
z pódia Jochanan Bader z revizionistického Cherutu, poté
co v zákoně nenalezl „svá“ témata.

Zákon stanovil, že v Izraeli sı́dlı́cı́ Jad Vašem bude
ústřednı́ institucı́, která by měla shromažd’ovat veškeré
poznatky a svědectvı́ o událostech holocaustu. Na jedné
straně to dává z hlediska metodologického smysl – jedna
instituce by měla být ta ústřednı́ a sbı́rat kopie všeho, co
se v daném oboru vybádá. Do vzniku Jad Vašem byly
materiály k událostem holocaustu roztřı́štěny v několika
paralelnı́ch archivech. Podobnou klauzuli ostatně nalez-
neme ve statutech národnı́ch knihoven v řadě zemı́ světa.
Ovšem, tehdy v Knesetu šlo přeci jenom o něco vı́ce. Šlo
o to posı́lit úlohu mladého státu, jakožto jediného centra
židovské paměti: „Musı́me přesvědčit diasporu Izraele, že
nenı́ ústřednı́ho memoriálu pro tento lid kromě jednoho
(. . . ) toho v Izraeli,“ naléhal Elimelech Rimalt. „Ti, kdož
plánujı́ památnı́ky v diaspoře pod patronacı́ představitelů
Gójů dnešnı́ho světa – ubližujı́ nejhlubšı́ cti našeho ná-
roda,“ hřı́mal opět radikál z Cherutu.

Objevovaly se ale i smı́řlivějšı́ hlasy, které snad
poprvé na půdě Knesetu hovořily o Kiduš ha-Šem,30

o spravedlivých mezi národy, o prostém každodennı́m
hrdinstvı́ obyčejných lidı́, a dokonce i o ženském rozměru.
Znovu a znovu bylo zdůrazňováno, že tento zákon nenı́
určen pro mrtvé, nýbrž pro živé. Podle jednoho z řečnı́ků
– Barucha Azanjahu (Mapaj) – měl tento zákon předevšı́m
pomoci překlenout propast mezi generacı́, která cı́tı́ vinu
za to, že nemohla pomoci, a generacı́, která si již život
v Evropě nepamatuje.

Zákon byl projednáván s přestávkami od března
do srpna roku 1953. Dne 19. srpna 1953 byl nakonec
schválen, jak řı́ká záznam z Knesetu: „téměř jednomy-

29Divrej Kneset, str. 1331–1343 (zasedánı́ 18. května 1953).
30Dosl. „posvěcenı́ Jména Hospodinova“. Termı́n pocházı́ z obdobı́

Makabejského povstánı́.
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slně“.31 Jako pachatelé jsou v něm označeni „Nacisté
a jejich přisluhovači“, tj. byla nakonec zvolena mı́rnějšı́
varianta, dávajı́cı́ prostor pro budoucı́ usmı́řenı́ s pováleč-
ným Německem. V paragrafu 2, odst. 3 zákona nacházı́me
i klauzuli, podle nı́ž je Jad Vašem oprávněno: „Pevně
zakotvit v Izraeli a mezi celým lidem den, určený Knesetem
jako pietnı́ den za Katastrofu a jejı́ hrdiny, a navrhnout
způsob společné připomı́nky hrdinů a obětı́.“ (Martyrs and
Heroes. . . 1953) Tı́mto paragrafem se Jad Vašem stalo
mekkou pro připomı́nku Jom ha-Šo’a. Ústřednı́ pietnı́ akty
za účasti čelných politických představitelů státu Izrael se
dodnes odehrávajı́ právě na půdě této instituce a je to
tato instituce, která svými pietami dává vzor podobným
ceremoniálům jinde v Izraeli a v zahraničı́.

Způsob vzpomı́nánı́ na holocaust se v letech 1953–
1959 začı́nal pomalu proměňovat s tı́m, jak přı́ležitostı́
k pietnı́m setkánı́m přibývalo. Byly otevı́rány dalšı́ nové
oblasti Lesa mučednı́ků, jako napřı́klad Belgická a Holand-
ská.32 V mediálnı́m diskursu 50. let pak sehrála svou úlohu
i desetiletá výročı́ – prvnı́ho transportu, zničenı́ konkrétnı́
obce, osvobozenı́ konkrétnı́ho tábora. . . Výročı́ se stala
přı́ležitostı́ k obsáhlejšı́m reportážı́m, rozhovorům s pamět-
nı́ky, návštěvě mı́st po deseti letech apod. Napřı́klad v Tel
Avivu se roku 1954 sešli mad’arštı́ židé, aby si připomněli
deset let od prvnı́ho transportu do Osvětimi. Byla zapálena
čtyři světla za čtyři velké synagogy v Mad’arsku, které
byly nacisty zničeny. Noviny Jedi’ot Acharonot infor-
mujı́, jak se pieta proměnila ve strkanici poté, co jeden
z řečnı́ků oslovil shromážděnı́ mad’arsky.33 Jiný denı́k se
vracı́ k desetiletému výročı́ osvobozenı́ největšı́ho vyhla-
zovacı́ho tábora s provokativnı́m nadpisem: „Zdalipak si
ještě pamatujete na Osvětim?“34 Ve stovkách novinových
výstřižků, které měl autor tohoto textu k dispozici, je to
snad od konce 2. sv. války poprvé, co se jméno „Osvětim“
objevuje v nadpisu. Počet článků věnovaných tematice
holocaustu se mezi lety 1949–1955 téměř ztrojnásobil a i
poté dále stabilně narůstal.35 Předevšı́m ale zastoupenı́
tohoto tématu na stránkách novin přestalo být omezeno
na výročı́ povstánı́ a 10. tevet. Noviny pı́šı́ o tehdy
nově objeveném denı́ku Anne Frankové36, Moše Prager
vydává na pokračovánı́ svou studii „Pravda o možnostech
záchrany“ apod. Dualita až rivalita mezi Jom ha-Šo’a
a Jom Kedošim mezitı́m pokračovala. Oba pietnı́ dny se
objevovaly paralelně, i když 10. tevet již pomalu ustupuje
do pozadı́ a i v mı́ře mediálnı́ pozornosti je to patrné. Na

31Divrej Kneset, str. 2409 (zasedánı́ 19. srpna 1953).
32Ha-Boker, 13. dubna 1954.
33Jedi’ot Acharonot, 2. dubna 1954.
34La-Merchav, 11. února 1955.
35Uvádı́me přibližný nárůst na základě počtu článků a výstřižků, které

systematicky shromažd’ovaly Ústřednı́ sionistické archivy v letech 1949-
1960. Nejsou uváděna přesná čı́sla, nebot’ neexistuje záruka, že některé
jednotlivé položky nebyly vynechány. Obecný trend nárůstu počtu je však
patrný (viz složky: CZA: S71/634, CZA: S71/1448, CZA: S71/2871,
CZA: S71/3321, S71/3321, CZA: S71:3695). Trend nárůstu lze pozorovat
i v jiných databázı́ch, např. v digitálnı́ databázi židovského tisku izraelské
národnı́ knihovny, která sice zatı́m zdaleka nepokrývá všechny denı́ky,
ale v rámci těch, které již pokryté má, lze nárůst zastoupenı́ tématu
holocaustu vysledovat – www.jpress.org.il.

36Např.: Ha-Maariv, 26. zářı́ 1952.

jeden článek o 10. tevetu připadajı́ v polovině 50. let 2–3
články k povstánı́ ghett.

„Nemůžeme přeci uchopenı́ takto veliké hrůzy, která
se našemu lidu stala, ponechat na improvizacı́ch,“ prohlá-
sila Beba Idelson: „Musı́ zde být zákon, který zaváže tuto
zemi i celý národ, na všech úrovnı́ch k soustrasti s hroznou
katastrofou, která se našemu lidu přihodila.“37 Zajı́mavá
diskuse se vedla ohledně oficiálnı́ho názvu pietnı́ho dne.
Pojem Den holocaustu a hrdinstvı́ (Jom ha-Šo’a ve-ha-
Gibora) se již některým poslancům zdál málo hrdinský.
Pojem „gibora“, nebo-li hrdinstvı́ původně v hebrejsko-
jazyčném diskursu ve vztahu k událostem holocaustu
jednoznačně odkazoval na hrdinstvı́ aktivnı́ho odboje –
povstalců a partyzánů. Ovšem v roce 1959 už mezi vý-
znamy tohoto pojmu vstoupilo i téma pasivnı́ho odporu –
hrdinstvı́ každodennı́ho boje o vlastnı́ přežitı́ či hrdinstvı́
ve smyslu Kiduš ha-Šem. Bylo proto navrženo, že se den
bude oficiálně jmenovat: „Den Katastrofy, hrdinstvı́ a po-
vstánı́ “, tak aby byl prvek povstánı́ explicitně přı́tomen.

Zákon nově stanovil, že během pietnı́ho dne bu-
dou vlajky staženy na půl žerdi a že bude vybrán čas
v dopolednı́ch hodinách, během něhož budou drženy 2
minuty ticha za zesnulé. Od roku 1961 tento čas ohlašujı́
sirény. Lidé toto volánı́ skutečně respektujı́. Auta v tu
chvı́li zastavujı́ dokonce i na hlavnı́ch dálničnı́ch tazı́ch,
řidiči vystupujı́ a stojı́ u otevřených dvı́řek. Zastavujı́ se i
Mizrachim či někteřı́ arabštı́ Izraelci. „Na co asi v takové
chvı́li oni vzpomı́najı́?“ (Young 2004: 447)

Datum Jom ha-Šo’a bylo stanoveno na 27. nisanu
podle židovského kalendáře. Aby nedošlo ke kolizi se
šabatem, bylo rozhodnuto, že pokud by Jom ha-Šo’a
připadl na pátek, pak se posune na čtvrtek, pokud by
připadl na neděli, pak se posune na pondělı́, a pokud by
připadl přı́mo na šabat, pak bude odsunut o týden později.

Ke stanovenı́ termı́nu zaznamenává denı́k Maariv
dobovou studentskou anekdotu:

„V předvečer Pesachu oznámil prof. Fleischman
svým studentům na Filosofické fakultě Hebrej-
ské university, že došlo k přesunu testů na 24.
dubna. „Proč tak brzy?“ podivuje se jeden ze
studentů. „Důvod je prostý,“ odpověděl profe-
sor: „Na tento termı́n byl stanoven Den Kata-
strofy.““38

Zákon rovněž stanovil, že zábavnı́ podniky, rozhlas, diva-
dla, kina apod. majı́ přizpůsobit program pietnı́mu režimu.
„Zábavnı́ podniky jsou otevřené dokořán, rádia hrajı́
nočnı́ a tanečnı́ hudbu, jakož i zábavné a humoristické
pořady a výlohy obchodů zářı́,“39 stěžoval si Mordechaj
Nuruk z Národně-náboženské strany. Podle nové úpravy
měla rádia a kina zařadit pouze vážné pořady. Denı́k
Maariv odpověděl karikaturou, zobrazujı́cı́ mladı́ka, od-
cházejı́cı́ho naštvaně z kina poté, co byl název filmu
„Veselá vdova“ upraven, v souladu s pietnı́mi požadavky

37Divrej Kneset, str. 1387 (zasedánı́ 10. března 1959).
38Maariv, 26. dubna 1960.
39Divrej Kneset, str. 1386 (zasedánı́ 10. března 1959).
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na pouhé: „Vdova“. Podtitul se ptá, zda tedy vůbec „bylo
potřeba něco vysı́lat?“40

Pietnı́ ceremoniály probı́haly v roce 1959 na pěti
hlavnı́ch mı́stech: Har Zikaron (Jad Vašem), hora Sijón,
Les mučednı́ků (Ja’ar ha-Kedošim), Kibuc Jad Mordechaj
a Kibuc Lochamej ha-Gitaot. Vedle těchto mı́st však již
paralelně probı́haly menšı́ akty v každém většı́m městě.
Minimálně na jednom mı́stě – Jad Vašem – hovořı́ dobové
denı́ky o zapálenı́ šesti světel za šest milionů obětı́.41

***

V roce 1960 vytvořila Zahara Schatz, dcera známého
Borise Schatze – zakladatele Akademie Becalel, pro účely
pietnı́ch ceremoniálů v Jad Vašem zvláštnı́, šestiramenný
svı́cen. Vycházela sice z prastarého židovského symbolu,
kterým byl svı́cen sedmiramenný, ovšem tento, nazvaný
Menorat ha-Zikaron (Pamětnı́ menora) měl skutečně světel
šest. Každé ze světel bylo určeno k připomı́nce jednoho
milionu obětı́. Později se tento svı́cen se šesti světly stal
součástı́ loga institutu Jad Vašem. Čı́slo šest se stalo
jednı́m z podprahových symbolů piety za zesnulé v holo-
caustu. Poprvé jsme schopni jej doložit do výše citovaného
článku z roku 1947. Symbolika šesti světel se táhne
jako červená nit od těchto prvnı́ch úvah, přes pravidelné
ceremoniály v Jad Vašem, až po dnešnı́ Pochod živých
(Tarant 2010: 225-232). Symbol šesti světel později vedle
pietnı́ch ceremoniálů samotných nacházı́me na učebnicı́ch
o holocaustu, na střeše jedné ze synagog na prostranstvı́
u Západnı́ zdi v Jeruzalémě za velkým nápisem „Pamatuj“
či na svı́cnech a dlaždicı́ch v Sı́ni holocaustu. Až bude
roku 2003 vydán Megilat ha-Šo’a – prvnı́ vážnějšı́ pokus
o liturgický text pro potřeby Jom ha-Šo’a, bude rozdělen
právě do šesti kapitol, reprezentujı́cı́ch šest rozdı́lných
osudů během holocaustu s tı́m, že každá kapitola má být
předčı́tána před zapálenı́m jednoho světla za každý milion
Megillat Hashoah 2004). V předchozı́m historickém výčtu
byly zmı́něny i dalšı́, alternativnı́, podobně utvořené sym-
boly, jako napřı́klad 4 světla za 4 zničené velké synagogy
v Mad’arsku či 31 světel za 31 koncentračnı́ch táborů.
Zapalovánı́ pamětnı́ch světel (ner zikaron, event. ner ne-
šama) je tradičnı́ židovský zvyk. Svı́ce jsou zapalovány za
mrtvé v domácnosti či synagoze na jorcajt a pietnı́ den za
oběti holocaustu je de-facto jorcajtem všech těchto obětı́.
Jak jsme viděli, na 10. tevet to bylo dokonce oficiálně
v Izraeli vyhlášeno vrchnı́m rabinátem. Teoreticky by měla
být za každého jednoho mrtvého zapálena právě jedna
svı́ce. Ovšem žádná z velkých historických rabı́nských
autorit, z jejichž právnı́ch názorů dnešnı́ židovská liturgie
vycházı́, nepočı́tala s tı́m, že by v jeden den bylo potřeba
zapálit svı́ce za 5,7–6,5 milionu dušı́ současně. Abstrakce
na šest světel – jedno za každý milion – je ve skutečnosti
v rámci judaismu velmi tradičnı́m a de-facto logickým
způsobem přizpůsobenı́ liturgie. Výše citované přı́klady
4 či 31 světel pak ukazujı́, že to, co se v rámci liturgie

40Maariv, 6. května 1959.
41Davar, 30. dubna 1959 (viz program v pozvánce na str. 12), Davar,

5. května 1959 (str. 2).

postupně sjednocovalo, bylo abstrahované téma, nikoliv
způsob abstrakce samotné. V poslednı́ době si symbol
šesti světel začal takřı́kajı́c „žı́t vlastnı́m životem“ a lze
se s nı́m už setkat i mimo 27. nisan, kdy si připomı́náme
Jom ha-Šo’a. Napřı́klad češtı́ židé si zapalovánı́m šesti
světel v Majselově synagoze v Praze každoročně připomı́-
najı́ Mezinárodnı́ den obětı́ holocaustu, stanovený Valným
shromážděnı́m OSN od roku 2005 na výročı́ osvobozenı́
Osvětimi, nebo-li 27. ledna.

Na symbolu šesti světel lze dokonce sledovat dialek-
tiku mezi universalistickým a partikularistickým chápánı́m
událostı́ holocaustu. V některých universalisticky smýš-
lejı́cı́ch školách, organizacı́ch a komunitách totiž bývá
zapalováno ještě jedno – sedmé světlo – věnované obětem
ostatnı́ch nacistických genocid. Poprvé se tak stalo na
progresivnı́ škole Kadima v Izraeli v roce 1985 a vzbudilo
to tehdy v pedagogických i politických kruzı́ch vášnivé
diskuse. (Levi a Tamar 1998: 27–44)

ZÁVĚR

V biblické knize Zacharjášově čteme: „Toto pravı́ Hos-
podin zástupů: Půst čtvrtého, půst pátého, půst sedmého
a půst desátého měsı́ce se judskému domu obrátı́ v ra-
dostné veselı́ a utěšené slavnosti. Jen milujte pravdu
a pokoj!“ (Zch 8, 19). V židovské tradici neexistuje
klasičtějšı́ a vı́ce tradičnı́ způsob připomı́nky historické
události, než je ustanovenı́ významného dne v kalendáři
(Young 2004). Od půstů, jakým je šabat zachor, 9. av či
10. tevet, jejichž historie sahá až do starověku přes 20.
sivan, do jehož rámce byly dodatečně vloženy odkazy
na konkrétnı́ přı́pady pronásledovánı́ ve středověku až
po. . . Den Katastrofy. Připomı́nat si události holocaustu
v jeden konkrétnı́ den, nějakým konkrétnı́m způsobem je
v tomto ohledu velmi židovské. Otázkou zůstává: Kdy?
Kde? Jak?

Den 27. nisanu vzešel z určité politické objed-
návky. Odsoudit tuto politickou objednávku je samozřejmě
snadné. Těžšı́ je představit si, jak obtı́žné bylo v obdobı́ 50.
let nalézt v událostech holocaustu něco inspirativnı́ho, co
by mohlo pomoci sjednotit roztřı́štěný lid pod modro-bı́lou
vlajkou nového státu. A o tento stát a jeho vratkou jednotu
šlo předkladatelům návrhu na Jom ha-Šo’a předevšı́m. Byl
to původně izraelský pietnı́ den. Byl ustaven izraelským
parlamentem a jeho cı́lem bylo uchovat vzpomı́nku na ho-
locaust uvnitř izraelské společnosti, rozdělené kulturnı́mi,
generačnı́mi a ideovými konflikty. O žádném působenı́ na
vnějšı́ svět nepadlo tehdy v Knesetu slovo. Vnějšı́ svět,
vnı́maný jako barbarský a nepřátelský, tehdy nebyl pro
pietu Jom ha-Šo’a podstatný.

Od počátku zde byly alternativy a některé z nich
byly dokonce označovány týmž názvem – Jom ha-Šo’a.
Tou nejvážnějšı́ byl 10. tevet. Vrchnı́ rabinát jej vyhlá-
sil jako univerzálnı́ jorcajt pro ty pozůstalé, kteřı́ byli
vedle svého smutku ze ztráty, pronásledováni vědomı́m,
že svým blı́zkým vlastně ani nemohou věnovat tradičnı́
pietu, nebot’ nevı́ kdy. K otázce „rivality“ mezi 10. te-
vetem a 27. nisanem podotýká Joel B. Wolowetsky, že
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10. tevet neměl být Jom ha-Šo’a v onom oficiálnı́m,
ceremoniálnı́m smyslu, jak to známe dnes v přı́padě 27.
nisanu a jak se připomı́nka 10. tevetu vyvı́jela v prvnı́ch
letech. Wolowetsky se domnı́vá, že Vrchnı́ rabinát od
počátku směřoval svou iniciativu směrem k individuálnı́,
osobnı́ pietě (Wolowetsky 1989). V návaznosti na jeho
tvrzenı́ pak můžeme uvažovat, že ony tisı́cové oficiálnı́
ceremoniály, o nichž hovořı́ dobové denı́ky, se na 10.
tevet zkrátka „nabalily“ v situaci, kdy ještě neexistoval
jednotný názor na to, kam podobné akty umı́stit. Poté,
co byl vyhlášen oficiálnı́ Jom ha-Šo’a, svou koncepcı́
a symbolikou bližšı́ organizátorům těchto masových se-
tkánı́, se jejich pozornost zaměřila již výhradně na 27.
nisan. I přesto, že byl 10. tevet zastı́něn tı́mto sekulárnı́m
aktem, v ortodoxnı́ch komunitách je připomı́nán dodnes,
a to předevšı́m proto, že připomı́nka holocaustu na výročı́
povstánı́ varšavského ghetta zasahuje do Pesachu, resp. do
měsı́ce nisanu, který by měl být podle častého výkladu
tradice zasvěcen výhradně radostným svátkům. Někdy
pak připomı́nánı́ tohoto svátku může být i chápáno jako
určitá alternativa v anti-sionistických ortodoxnı́ch kruzı́ch
v situaci, kdy to, co později budeme znát jako Jom ha-
Šo’a, nepostrádá výrazný sionistický podtext.

Jom ha-Šo’a byl svým charakterem původně určen
pro oficiálnı́, sekulárnı́ shromážděnı́, na nichž jsou mod-
litby zpı́vány nejlepšı́mi kantory spı́še pro svou muzikálnı́
estetiku než pro duchovnı́ význam. Stažené vlajky, sirény
a dvě minuty ticha měly zase pomoci přinést pietu i do těch
mı́st, kde by jinak v ruchu všednı́ho dne zapadly. Většina
mı́st, na nichž se lidé v 50. letech za účelem vzpomı́nky na
holocaust scházeli, měla sekulárnı́ až ateistický charakter –
kibucy, zalesňované pahorky, muzea, památnı́ky. . . V tom
vlastně spočı́val největšı́ paradox Jom ha-Šo’a v 50. letech.
Jeho jednotlivé prvky mohly sice vycházet ze židovské
tradice, avšak výsledkem byl sekulárnı́ až ateistický pietnı́
den, navı́c inspirovaný ceremoniály v západnı́m světě,
jejichž koncepce vycházı́ z tradice křest’anských svátků.
S postupem času přestane být tento paradox tak viditelný
a Jom ha-Šo’a si nakonec nalezne cestu i do synagog. To
už je ale jiný přı́běh.
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Law 5713–1953. Schválen Knesetem 19. sprna 1953,
publikován ve sbı́rce zákonů (Sefer ha-Chukim) 28.
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